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Méthode d'authentification : 
Lien réussi : le voyant LED du récepteur devient fixe (mode PWW : violet, mode W.BUS : vert, mode 
PPM : bleu). Connecter un servo : faites fonctionner la voie. Si le servo fonctionne de fonction 
synchrone avec la commande alors l’appairage a fonctionné. 

Remarque : 
● La distance entre l'émetteur et le récepteur doit-être inférieure à 1 mètre. 
● L'émetteur ne peut pas être couplé en modes simulateur et moniteur. Le chemin de modification du mode : 
[Menu][Paramètres du système]-[Entraîneur et simulateur] 
● Il ne doit pas y avoir un autre système WFLY 2.4G avec le même protocole à proximité lors de l’opération 
d’appairage. 
● Pendant le processus de liaison, si vous souhaitez quitter, cliquez sur [Annuler]. 

Avertissement : lorsque vous effectuez l’appairage, veillez à bien avoir débrancher le moteur de votre 
véhicule. Pour garantir la sécurité, veuillez ne pas effectuer de liaison lorsque le servo et le moteur 
fonctionnent. 

Une fois la liaison terminée, cliquez sur la barre d'état pour revenir au menu supérieur.

Réglage des ports du récepteur
Cette fonction est utilisée pour personnaliser les voies de sortie du récepteur. Pour la fonction de voie 
correspondante, veuillez accéder à [Réglage voies] de [CH set] pour régler. 

Astuce : Tous les ports peuvent être personnalisés mais PPM et W.BUS ne peuvent être définis que sur le 
port 8, et W.BUS2 ne peut être attribué qu'au port 9 (récepteur RG209S). 

Remarque : 【Réglage port récepteur】 doit être défini lorsqu'un seul récepteur est connecté. 

Accès : [Menu]-[Menu appairage]-[ Réglage port récepteur]
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Comment définir une voie sur un port du récepteur
● Cliquez sur l'élément de configuration de voie, sélectionnez la voie souhaitée dans la liste déroulante. 
● Une fois le réglage terminé, cliquez sur la barre de titre pour revenir au menu précédent
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Point limite de servo 180/270° 
Point limite pour les servos grand angle, désactivé par défaut. 

Astuce : Il est généralement utilisé dans les réglages de servos avec de grandes courses de 
mouvement tels que les tanks ou les robots.

Accès : [Menu] - [Réglage appairage] - [Servo 180/270°]

Comment définir un servo 180/270°
Lorsque l'état est réglé sur [On], la 
fonction est activée et lorsqu'il est réglé 
sur [Off], la fonction n'est pas activée.
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Type de servo
Lorsque vous utilisez un servo numérique, ajustez le mode de sortie du récepteur pour qu'il 
corresponde à la fréquence de fonctionnement du servo afin de mieux exploiter les performances du 
servo. 

Rappel : lorsque vous utilisez un servo normal, assurez-vous de le régler sur le mode [Normal], car cela 
pourrait endommager le servo. 

Accès : [Menu]-[Menu appairage]-[Type de servo]
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Type de servo
●Cliquez sur l'élément de réglage 
du type de servo, et sélectionnez 
le type de servo souhaité dans la 
liste déroulante.
● Une fois le réglage terminé, 
cliquez sur la barre de titre pour 
revenir au menu précédent.

Menu système
Paramètres du menu utilisateur
Vous pouvez ajouter vos fonctions couramment utilisées au menu utilisateur, un total de 24 fonctions 
peuvent être définies. Le menu utilisateur change de manière synchrone avec les données du modèle. 
Pour créer vos propres raccourcis, vous pouvez suivre l’accès ci-dessous :

Accès : [Menu]-[Menu système]-[Paramètre du menu utilisateur]
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Type de servo
Lorsque vous utilisez un servo numérique, ajustez le mode de sortie du récepteur pour qu'il 
corresponde à la fréquence de fonctionnement du servo afin de mieux exploiter les performances du 
servo. 

Rappel : lorsque vous utilisez un servo normal, assurez-vous de le régler sur le mode [Normal], car cela 
pourrait endommager le servo. 

Accès : [Menu]-[Menu appairage]-[Type de servo]
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Type de servo
●Cliquez sur l'élément de réglage 
du type de servo, et sélectionnez 
le type de servo souhaité dans la 
liste déroulante.
● Une fois le réglage terminé, 
cliquez sur la barre de titre pour 
revenir au menu précédent.

Menu système
Paramètres du menu utilisateur
Vous pouvez ajouter vos fonctions couramment utilisées au menu utilisateur, un total de 24 fonctions 
peuvent être définies. Le menu utilisateur change de manière synchrone avec les données du modèle. 
Pour créer vos propres raccourcis, vous pouvez suivre l’accès ci-dessous :

Accès : [Menu]-[Menu système]-[Paramètre du menu utilisateur]
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8.4V

Accès rapide à l'interface du menu utilisateur
● Accéder à l'interface du menu utilisateur via un bouton physique. Dans [Menu avancé] [Réglage des 
voies] [CH set], sélectionnez un interrupteur parmi PS1, PS2, PS3, SW1, SW2 pour définir la fonction 
du [Menu utilisateur]. Vous pourrez alors accéder rapidement à l'interface [Menu utilisateur] en 
appuyant sur le bouton choisi.
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●Accéder via [Menu] [Menu utilisateur] :

Editer l'interface du menu utilisateur 
Cliquez sur le bouton [Modifier] dans le coin supérieur droit de l'interface pour entrer dans le menu 
d'édition, sélectionnez la fonction souhaitée dans la liste déroulante. Une fois le réglage terminé, 
cliquez sur la barre d'état pour quitter le mode d'édition
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辅助微调

微调设置

舵角设置

User menu setting

Dual rate
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Touch and trim lock
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OFF

Batterie
Régler la valeur de déclenchement de l'alarme vous permettra d’être alerté lorsque la tension est faible. 
Évitez les accidents causés par le fonctionnement prolongé du système de contrôle dans un état de 
basse tension.

Chemin de fonction : [Menu]-[Menu Système]-[Batterie]
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●Accéder via [Menu] [Menu utilisateur] :

Editer l'interface du menu utilisateur 
Cliquez sur le bouton [Modifier] dans le coin supérieur droit de l'interface pour entrer dans le menu 
d'édition, sélectionnez la fonction souhaitée dans la liste déroulante. Une fois le réglage terminé, 
cliquez sur la barre d'état pour quitter le mode d'édition
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Batterie
Régler la valeur de déclenchement de l'alarme vous permettra d’être alerté lorsque la tension est faible. 
Évitez les accidents causés par le fonctionnement prolongé du système de contrôle dans un état de 
basse tension.

Chemin de fonction : [Menu]-[Menu Système]-[Batterie]
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Type alimentation récepteur

ESC : utilisation via le BEC de l’ESC La tension 
d'alarme est de 4,2 V. 

1S Li-ion : alimentation par batterie au lithium 
monocellulaire, la tension d'alarme est de 3,7 V. 

2S Li-ion : deux batteries au lithium pour 
l'alimentation, la tension d'alarme est de 7,4 V. 

Personnalisé : tension d'alimentation personnalisée, 
plage de réglage 3,5 V ~ 8,0 V. 

Vibreur : lorsque la valeur d'alarme est déclenchée, il 
y a un rappel de vibration.

Type d'alimentation de la batterie d’alimentation : 

1S Li-ion : alimentation par batterie au lithium 
monocellulaire, la tension d'alarme est de 3,7 V. 

2S Li-ion : deux batteries au lithium pour 
l'alimentation, la tension d'alarme est de 7,4 V. 
Batterie au lithium 

3S : 3 piles au lithium pour l'alimentation, la 
tension d'alarme est de 11,1 V. 

Personnalisé : tension d'alimentation 
personnalisée, plage de réglage 0,0 V ~ 96,0 V. 

Vibreur : lorsque la valeur d'alarme est 
déclenchée, il y a un rappel de vibration.
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Batterie émetteur de type lithium 2S : 
batterie au lithium monocellulaire avec une tension comprise entre 7,0 V ~ 8,4 V.  

Alarme batterie lors de l’utilisation d’une batterie lithium 2S 
1 : ≤ 7,4 V Fenêtre contextuelle d'avertissement de basse tension (batterie faible) (bip continu) avec 
bouton de confirmation (cliquez sur le bouton de confirmation pour fermer la fenêtre contextuelle et 
éteindre le son d'avertissement

2 : ≤ 7,0 V fenêtre contextuelle d'arrêt basse tension (arrêt automatique imminent) (bip continu) avec 
bouton d'arrêt forcé 

3 : ≤6,9 V Arrêt basse tension Arrêt automatique.
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Comment définir le type de batterie de l'émetteur

Cliquez sur l'élément de réglage du type 
de batterie et sélectionnez le type de 

Comment régler la tension d'alarme de l'émetteur

① Cliquez sur l'élément de réglage de 
[Batterie]

② Cliquez sur 【-】【+】pour ajuster la 
valeur.

Méthode de réglage de la batterie de l'émetteur 0 % 

① Cliquez sur l'élément de réglage [0 % 
de la batterie]

② Cliquez sur 【-】【+】pour ajuster le 
rapport
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Comment définir le type de batterie de l'émetteur

Cliquez sur l'élément de réglage du type 
de batterie et sélectionnez le type de 

Comment régler la tension d'alarme de l'émetteur

① Cliquez sur l'élément de réglage de 
[Batterie]

② Cliquez sur 【-】【+】pour ajuster la 
valeur.

Méthode de réglage de la batterie de l'émetteur 0 % 

① Cliquez sur l'élément de réglage [0 % 
de la batterie]

② Cliquez sur 【-】【+】pour ajuster le 
rapport
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Méthode de réglage du vibreur de la tension d'alarme de l'émetteur
Lorsque l'état est réglé sur [ON], la fonction est 
activée, et lorsqu'il est réglé sur [OFF], la 
fonction n'est pas activée. Type de vibration : 
défini dans [Menu]-[Menu Système]-[Son et 
vibration]-[Vibration]

Comment définir le type de batterie du récepteur
Cliquez sur l'élément de réglage du type de 
batterie et sélectionnez le type de batterie 
souhaité dans la liste déroulante.

Comment régler la tension d'alarme du récepteur
①Cliquez sur l'élément de réglage de [Batterie]
②Cliquez ou appuyez longuement sur 【-】【+】
pour ajuster le rapport
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Comment régler la tension et le vibreur de l'alarme du récepteur
Lorsque l'état est réglé sur [On], la 
fonction est activée, et lorsqu'il est réglé 
sur [Off], la fonction n'est pas activée. 
Type de vibration : défini dans [Menu 
principal]-[Menu Système][Son et 
vibration]-[Vibration].

Comment définir le type de batterie externe 

Cliquez sur l'élément de configuration du 
type de batterie et sélectionnez le type 

Méthode de réglage de la tension d'alarme de la batterie d'alimentation

① Cliquez sur la case de réglage [Batterie]
② Cliquez ou appuyez longuement sur 【-】
【+】pour régler la valeur.
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Comment régler la tension et le vibreur de l'alarme du récepteur
Lorsque l'état est réglé sur [On], la 
fonction est activée, et lorsqu'il est réglé 
sur [Off], la fonction n'est pas activée. 
Type de vibration : défini dans [Menu 
principal]-[Menu Système][Son et 
vibration]-[Vibration].

Comment définir le type de batterie externe 

Cliquez sur l'élément de configuration du 
type de batterie et sélectionnez le type 

Méthode de réglage de la tension d'alarme de la batterie d'alimentation

① Cliquez sur la case de réglage [Batterie]
② Cliquez ou appuyez longuement sur 【-】
【+】pour régler la valeur.
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             ： Indique que le statut est activé
             ： Indique que le statut est désactivéOFF
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Méthode de réglage du vibreur de la tension d'alarme de la batterie d'alimentation
Lorsque l'état est réglé sur [ON], la fonction est 
activée, et lorsqu'il est réglé sur [OFF], la fonction 
n'est pas activée. Type de vibration : défini dans 
[Menu]-[Menu Système]-[Son et vibration]-[Vibration]

Calibration de la tension
Il peut y avoir des erreurs dans les composants électroniques qui génèrent une différence entre la tension 
mesurée et la tension réelle de la batterie. Les utilisateurs peuvent corriger cette marge d’erreur grâce à la 
fonction d'étalonnage de la batterie. 
Émetteur, plage : ±1,0 Volts. 
Récepteur, plage : ±1,0 Volts. 
Batterie d'alimentation, portée : ±3,0 volts.

Accès : [Menu]-[Menu système]-[Batterie]
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①Cliquez sur l'élément de réglage de 
[Calibration
②Cliquez ou appuyez longuement sur 
【-】【+】pour ajuster le rapport

Méthode de réglage de la valeur de calibration de la tension de l'émetteur, 
du récepteur et de la batterie d'alimentation

Son 
Avertissement : faible tension de l'émetteur, faible tension du récepteur, tension de la batterie faible. 
Voix de télémétrie : tension du récepteur, tension de la batterie d'alimentation, vitesse du modèle. Trim 
: DT1, DT2, DT3, VR, DL minimum trim, maximum trim, trim mi-point. 
Minuterie : démarrage du chronométrage, pause du chronométrage, réinitialisation du chronométrage, 
tours. Les premières minutes. Rappel du compte à rebours. 
Volume des touches : touches de l'écran tactile, son de verrouillage/déverrouillage de l'écran. 
Autres : fonction activée et désactivée (comme l'activation et la désactivation de l'ABS), changement 
de mode (par exemple : quatre roues directrices, roues avant directrices, roues arrière directrices, 
quatre roues directrices.

Accès : [Menu] - [Menu Système] - [Son et vibration]

Vibration
Batterie faible de l’émetteur
Batterie faible du récepteur
Batterie externe faible
Chronomètre

Type de vibrations
Type 1 : vibration continue pendant 2 secondes, intervalle de 5 secondes. 
Type 2 : vibration 0,25 seconde, intervalle 0,25 seconde, vibration 0,25 seconde, intervalle 5 secondes. 
Type 3 : vibration 0,5 seconde, intervalle 0,5 seconde, vibration 0,5 seconde, intervalle 5 secondes 
Type 4 : vibration 0,75 seconde, intervalle 0,75 seconde, vibration 0,75 seconde, intervalle 5 secondes 
Type 5 : vibration 1 seconde, intervalle 1 seconde, vibration 1 seconde , intervalle de 5 secondes. 
Type 6 : vibration 1,25 seconde, intervalle 1,25 seconde, vibration 1,25 seconde, intervalle 5 secondes

Sons et vibrations
Les bips et vibrations vous avertissent des diverses anomalies ou des alertes sonores planifiée. Le son 
et les vibrations sont associés au modèle, et le son et les vibrations peuvent être réglés en fonction des 
besoins de chaque modèle.

Battery

Battery&vibration Calibration

External

Transmitter

Reveiver
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- Reset +
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①Cliquez sur l'élément de réglage de 
[Calibration
②Cliquez ou appuyez longuement sur 
【-】【+】pour ajuster le rapport

Méthode de réglage de la valeur de calibration de la tension de l'émetteur, 
du récepteur et de la batterie d'alimentation

Son 
Avertissement : faible tension de l'émetteur, faible tension du récepteur, tension de la batterie faible. 
Voix de télémétrie : tension du récepteur, tension de la batterie d'alimentation, vitesse du modèle. Trim 
: DT1, DT2, DT3, VR, DL minimum trim, maximum trim, trim mi-point. 
Minuterie : démarrage du chronométrage, pause du chronométrage, réinitialisation du chronométrage, 
tours. Les premières minutes. Rappel du compte à rebours. 
Volume des touches : touches de l'écran tactile, son de verrouillage/déverrouillage de l'écran. 
Autres : fonction activée et désactivée (comme l'activation et la désactivation de l'ABS), changement 
de mode (par exemple : quatre roues directrices, roues avant directrices, roues arrière directrices, 
quatre roues directrices.

Accès : [Menu] - [Menu Système] - [Son et vibration]

Vibration
Batterie faible de l’émetteur
Batterie faible du récepteur
Batterie externe faible
Chronomètre

Type de vibrations
Type 1 : vibration continue pendant 2 secondes, intervalle de 5 secondes. 
Type 2 : vibration 0,25 seconde, intervalle 0,25 seconde, vibration 0,25 seconde, intervalle 5 secondes. 
Type 3 : vibration 0,5 seconde, intervalle 0,5 seconde, vibration 0,5 seconde, intervalle 5 secondes 
Type 4 : vibration 0,75 seconde, intervalle 0,75 seconde, vibration 0,75 seconde, intervalle 5 secondes 
Type 5 : vibration 1 seconde, intervalle 1 seconde, vibration 1 seconde , intervalle de 5 secondes. 
Type 6 : vibration 1,25 seconde, intervalle 1,25 seconde, vibration 1,25 seconde, intervalle 5 secondes

Sons et vibrations
Les bips et vibrations vous avertissent des diverses anomalies ou des alertes sonores planifiée. Le son 
et les vibrations sont associés au modèle, et le son et les vibrations peuvent être réglés en fonction des 
besoins de chaque modèle.

Battery

Battery&vibration Calibration
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Transmitter

Reveiver
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0.0V

0.0V
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- Reset +
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Sounds and vibration

Sound Vibration

Trim

Timer

Touch

Other

Warning the volume

Telemetry voice

20

20

20

20

20

20

Ext low battery

Timer

TX low battery

RX low battery

Type 2

Comment régler le volume du son
① Cliquez sur l'élément de réglage [Son]
② Cliquez ou appuyez longuement sur 
【-】【+】pour régler la valeur

Type 2

Type 2

Type 2

System menu

User menu setting

Battery

Sound and vibration

Telemetry voice

Home screen set

LED setting

Display

Language

Sounds and vibration

Sound Vibration

Sounds and vibration

Sound Vibration

Trim

Timer

Touch

Other

Warning the volume

Telemetry voice

20

20

20

20

20

20

- Reset +

RX EXT

Top�0

ST trim TH trim D/R

Menu   Lock User menu

--Kmh

 Menu
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The throttle function

Timer

The model menu

Advanced Function

communication function

system settings

Steering gear monitor

Base setting

Throttle function

Timer

Model menu

Advanced menu

Linkage menu

System menu

Servo view

8.4V

8.4V8.4V8.4V

8.4V8.4V
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Comment définir le type de vibration

Cliquez sur l'élément de paramètre 
[Type de vibration] et sélectionnez le 
type de vibration souhaité dans la liste 
déroulante.

Voix de télémétrie
Cette fonction peut définir l'activation/désactivation, des temps et de l'intervalle de 
l'annonce vocale de télémétrie. 
Intervalle d'annonce vocale L'intervalle entre le premier capteur et le deuxième capteur. 
Temps de lecture répétée Nombre de diffusions vocales provenant du même capteur. 
Intervalle de répétition L'intervalle entre la 1ère et la 2ème fois lorsque le même capteur 
diffuse plusieurs fois. 

Accès : [Menu]-[Menu système]-[Voix de télémétrie]

state

Switch to choose

Speech broadcast 
interval

Repeat times

recurrence interval

Speed of the unit

Speed-peak

Remote broadcast

ON

setting

10 seconds

1 time

60 seconds

kmh

restoration

Ext low battery

Timer

TX low battery

RX low battery

Type 2

Type 2

Type 2

Type 2

Sounds and vibration

Sound Vibration

Type1

Type3

Type4

Type5

Type6

Type2

System menu

User menu setting
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Speak interval

Alarm repeat

Alarm duration
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Speed-Top
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Reset
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ST trim TH trim D/R

Menu   Lock User menu
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Timer
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System menu

Servo view
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Comment définir le type de vibration

Cliquez sur l'élément de paramètre 
[Type de vibration] et sélectionnez le 
type de vibration souhaité dans la liste 
déroulante.

Voix de télémétrie
Cette fonction peut définir l'activation/désactivation, des temps et de l'intervalle de 
l'annonce vocale de télémétrie. 
Intervalle d'annonce vocale L'intervalle entre le premier capteur et le deuxième capteur. 
Temps de lecture répétée Nombre de diffusions vocales provenant du même capteur. 
Intervalle de répétition L'intervalle entre la 1ère et la 2ème fois lorsque le même capteur 
diffuse plusieurs fois. 

Accès : [Menu]-[Menu système]-[Voix de télémétrie]

state

Switch to choose

Speech broadcast 
interval

Repeat times

recurrence interval

Speed of the unit

Speed-peak

Remote broadcast

ON

setting

10 seconds

1 time

60 seconds

kmh

restoration

Ext low battery

Timer

TX low battery

RX low battery

Type 2

Type 2

Type 2

Type 2

Sounds and vibration

Sound Vibration

Type1

Type3

Type4

Type5

Type6

Type2

System menu

User menu setting
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Sounds and vibration
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Home screen set

LED setting
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Status

Switch

Speak interval

Alarm repeat

Alarm duration

Units

Speed-Top

Telemetry voice

ON
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60 Sec

kmh

Reset

RX EXT

Top�0

ST trim TH trim D/R

Menu   Lock User menu
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 Menu
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The throttle function

Timer

The model menu

Advanced Function
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Throttle function

Timer
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System menu

Servo view
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Méthode de réglage des annonces vocales de télémétrie

Lorsque l'état est réglé sur [On], la 
fonction est activée, et lorsqu'il est réglé 
sur [Off], la fonction n'est pas activée

Comment définir l'intervalle entre les diffusions vocales, Les temps de 
diffusion répétées et l'intervalle de répétition 

①Cliquez sur l'élément de réglage
②Cliquez ou appuyez longuement sur 
【-】【+】pour ajuster la valeur

Paramètres d'affichage 
Cette fonction permet de régler la luminosité du rétroéclairage de l'écran, la durée du 
rétroéclairage, le temps d'arrêt automatique et le thème afin de s'adapter aux différents 
environnements et d'économiser de l'énergie. 

Accès : [Menu]-[Menu Système]-[Affichage

state

Switch to choose

Speech broadcast 
interval

Repeat times

recurrence interval

Speed of the unit

Speed-peak

Remote broadcast

ON

setting

10 seconds

1 time

60 seconds

kmh

restoration

Status

Switch

Speak interval

Alarm repeat

Alarm duration

Units

Speed-Top

Telemetry voice

ON

setting

10 Sec

1Time

60 Sec

kmh

Reset

state

Switch to choose

Speech broadcast 
interval

Repeat times

recurrence interval

Speed of the unit

Speed-peak

Remote broadcast

ON

setting

10 seconds

1 time

60 seconds

kmh

restoration

Status

Switch

Speak interval

Alarm repeat

Alarm duration

Units

Speed-Top

Telemetry voice

ON

setting

10 Sec

1Time

60 Sec

kmh

Reset- Reset +

8.4V

8.4V

             ： Indique que le statut est activé
             ： Indique que le statut est désactivéOFF

ON
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Rétroéclairage max : La valeur de luminosité la plus élevée 
Rétroéclairage min : La valeur de luminosité la plus sombre 
Durée de rétroéclairage : Fait référence au temps pendant lequel le fonctionnement des touches et de 
l'écran tactile n'est pas détecté. 
Après la valeur définie, le rétroéclairage passe à la valeur définie par le rétroéclairage le plus sombre. 
Arrêt automatique : l'émetteur s'éteint après aucune opération. 
Calibrage de l'écran : selon les caractéristiques de l'écran résistif, les contacts correspondants peuvent 
dériver après une utilisation à long terme. 
Par conséquent, il est nécessaire de recalibrer la position des coordonnées du point tactile de l’écran. 
Thème : définissez la couleur du thème.
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Rétroéclairage max : La valeur de luminosité la plus élevée 
Rétroéclairage min : La valeur de luminosité la plus sombre 
Durée de rétroéclairage : Fait référence au temps pendant lequel le fonctionnement des touches et de 
l'écran tactile n'est pas détecté. 
Après la valeur définie, le rétroéclairage passe à la valeur définie par le rétroéclairage le plus sombre. 
Arrêt automatique : l'émetteur s'éteint après aucune opération. 
Calibrage de l'écran : selon les caractéristiques de l'écran résistif, les contacts correspondants peuvent 
dériver après une utilisation à long terme. 
Par conséquent, il est nécessaire de recalibrer la position des coordonnées du point tactile de l’écran. 
Thème : définissez la couleur du thème.
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Personnalisation de l’écran d’accueil
Cette fonction permet à l'utilisateur, [Réglage du widget] de définir l'emplacement d’une fonction, une 
image, la visualisation d’une voie, l'état, la jauge (L), la jauge (B), [Fonction du widget] peut définir une 
fonction spécifique.

Étapes de fonction : [Paramètre du widget] - [Fonction du widget] 
Paramètre du widget : cliquez sur [Paramètre du widget] petite fenêtre, cliquez sur n'importe quel type de 
fonction de menu, 15 positions peuvent être attribuées. 

Éléments définis : 
Chronomètre (occupe 3 positions latérales) 
Image (occupe 3 positions latérales) 
Voie (occupe 3 positions latérales) 
Fonction (occupe 1 position) 
Statut (occupe 1 position) 
Trim (occupe 1 position) 
Gaugel (L) (occupe 2 positions longitudinales) positions) Gaugel(B)(Occupe 2 positions longitudinales, 2 
positions latérales) Non réglé (Occupe 1 position)

System menu

User menu setting

Battery

Sounds and vibration

Telemetry voice

Home screen set

LED setting

Display

Language
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The model menu

Advanced Function
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system settings
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Accès :[Menu]-[Menu système]-[Ensemble d'écran d'accueil]

Home screen set
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Timer
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Trim Function
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Trim

Reset
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Status

Trim
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Trim Trim
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Étapes de fonction : [Paramètre du widget] - [Fonction widget] 
Fonction widget : Sélectionnez [Fonction widget], cliquez sur la fenêtre [Fonction widget], 
définissez la fonction du sous-menu de la fenêtre.

Élément défini : 
Non défini : Cette zone est vide sur l'écran d'accueil 
Image : Voitures de course, Crawlers, Camion d'ingénierie, Réservoir, Bateau, Moto, robot 
Trim : direction, accélérateur, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, CH9 
Jauge (B) : EXT, RX, VITESSE, STR, THR, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, Ch9 
Jauge (L) : EXT, RX, VITESSE, STR, THR, CH3, CH4, CH5, CH6 , CH7, CH8, Ch9 
Statut : ABS, papillon des gaz au ralenti, papillon coupé, mélange de direction, mélange de freins 
CH3, mélange de freins CH4, gyroscope, mélange prog1, mélange prog2, mélange prog3, mélange 
prog4, mélange prog5, mélange de réservoir, double ESC, 4WS 
Fonction : Voltage externe, Volt du récepteur, Vitesse, Vitesse supérieure, Direction D/R, Taux de 
freinage, Vitesse de rotation STR, Vitesse de retour STR, Gyro, 4WS, Double ESC, SW1, SW2 
Vitesse-accélérateur avant, vitesse-accélérateur retour, courbe avant, courbe de freinage, 
gyroscope, direction 4WS, double ESC, SW1, Sw2 Barre indicatrice supérieure : direction, 
accélérateur, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, Ch9 
Voie : Barre indicatrice : direction, accélérateur, CH3 , CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, Ch9 Barre 
indicatrice vers le bas : direction, accélérateur, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, Ch9
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Widget setting Widget function

Timer

Gauge(L)

Trim Function

Channel

Gauge(L) Gauge(L)

Trim

Reset Image

Image

ModeI 1  RX C1

Racing cars

Image

Image

ModeI 1  RX C1

Logo

Logo

Racing cars

CrawIers

Engineer ing t ruck

Tank

Boat

MotorcycIe

Robot

8.4V 8.4V8.4V



 

Étapes de fonction : [Paramètre du widget] - [Fonction widget] 
Fonction widget : Sélectionnez [Fonction widget], cliquez sur la fenêtre [Fonction widget], 
définissez la fonction du sous-menu de la fenêtre.

Élément défini : 
Non défini : Cette zone est vide sur l'écran d'accueil 
Image : Voitures de course, Crawlers, Camion d'ingénierie, Réservoir, Bateau, Moto, robot 
Trim : direction, accélérateur, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, CH9 
Jauge (B) : EXT, RX, VITESSE, STR, THR, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, Ch9 
Jauge (L) : EXT, RX, VITESSE, STR, THR, CH3, CH4, CH5, CH6 , CH7, CH8, Ch9 
Statut : ABS, papillon des gaz au ralenti, papillon coupé, mélange de direction, mélange de freins 
CH3, mélange de freins CH4, gyroscope, mélange prog1, mélange prog2, mélange prog3, mélange 
prog4, mélange prog5, mélange de réservoir, double ESC, 4WS 
Fonction : Voltage externe, Volt du récepteur, Vitesse, Vitesse supérieure, Direction D/R, Taux de 
freinage, Vitesse de rotation STR, Vitesse de retour STR, Gyro, 4WS, Double ESC, SW1, SW2 
Vitesse-accélérateur avant, vitesse-accélérateur retour, courbe avant, courbe de freinage, 
gyroscope, direction 4WS, double ESC, SW1, Sw2 Barre indicatrice supérieure : direction, 
accélérateur, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, Ch9 
Voie : Barre indicatrice : direction, accélérateur, CH3 , CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, Ch9 Barre 
indicatrice vers le bas : direction, accélérateur, CH3, CH4, CH5, CH6, CH7, CH8, Ch9

Home screen set

Widget setting Widget function

Timer

Gauge(L)

Trim Function

Channel

Gauge(L) Gauge(L)

Trim

Reset Image

Image
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ModeI 1  RX C1

Logo

Logo

Racing cars

CrawIers

Engineer ing t ruck

Tank

Boat

MotorcycIe
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Réglage LED 
Cette fonction permet de régler l'indicateur de direction, l'allumage/extinction de l'indicateur 
d'ambiance, l'effet, la position de déclenchement et les sens avant et arrière.

Accès - Menu - Menu Système - Reglage LED

Réglage LED : allumez et éteignez le voyant de direction. 
ON : Le clignotant est allumé. 
Off : Le clignotant est éteint. 
Effet : Fournit une variété d’effets dynamiques d’indicateur pour le réglage. 
Point : Réglez la position de déclenchement pour allumer le voyant lumineux. Lorsque la position de 
déclenchement est atteinte, le voyant indicateur de direction s'allume. 
Inverse : le réglage de l'état gauche et droit du voyant lumineux. 
Nor : La gâchette est à gauche, le voyant de gauche est allumé, ou de droite à gauche. 
Inv : La gâchette est à gauche, la lumière à droite est allumée, ou de gauche à droite. 
LED de couleur : définissez l'état d'activation et de désactivation de l'indicateur d'ambiance. 
Couleur : vous pouvez définir la couleur de l'indicateur d'atmosphère, qui peut être réglée sur blanc, 
bleu, cyan, vert, jaune, violet, rouge. 
Feu stop : allumer l'indicateur de frein, fixe comme flash rouge, pas de position de déclenchement : 
allumer la position de déclenchement de l'indicateur de frein. Lorsque la position de déclenchement 
est atteinte, la fonction de voyant de freinage est activée.

Steering LED

Type

Point

Reverse

Color LED

Color

Brake

Point

LED setting

ON

Type1

10%

Yellow

50%

Langue
Langue d'affichage de l'interface de sélection de la langue, X9 fournit un affichage de l'interface en anglais

Chemin d'accès à la fonction : [Menu]-[Menu Système]-[Langue]

ON

ON

ON

System menu

User menu setting

Battery

Sound and vibration

Telemetry voice

Home screen set

LED setting

Display

Language

RX EXT

Top�0

Steering trim Throttle trim Double ratio

Menu   Lock User menu

--Kmh

 Menu

Basic Setup

The throttle function

Timer

The model menu

Advanced Function

communication function

system settings

Steering gear monitor

Base setting

Throttle function

Timer

Model menu

Advanced menu

Linkage menu

System menu

Servo view

8.4V8.4V8.4V8.4V
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Entrainement et simulateur
Avec cet émetteur il est possible de faire de la double commande pour former des débutants à la manière 
d’une voiture auto-école. Le maître doit activer le mode entraîneur avant que le modèle puisse être 
contrôlé par l’élève. Le maître peut reprendre la même à n’importe quel moment en activant simplement 
l’interrupteur d’entraînement.

Accès Menu – Menu sytème – Entrainement et simulateur

System menu

Home screen set

LED setting

Language

Trainer and simulator

Calibration

Inforamtion

Touch and trim lock

Factory reset

Mode : Définissez l’interrupteur de mode [Normal], [Entraineur], [Simulateur], [Étudiant]. 
Sélection : Définissez l’interrupteur de commande du coach. Définissez l’état pour chaque voie de 
l’émetteur du coach on/off.

Mode

Switch

Steering

Throttle

Channel3

Channel4

Channel5

Channel6

Trainer and simulator

Trainer

setting

ON

ON

ON

ON

ON

ON

English

System menu

User menu setting

Battery

Sound and vibration

Telemetry voice

Home screen set

LED setting

Display

Language

RX EXT

Top�0

Steering trim Throttle trim Double ratio

Menu   lock User menu

--KMH

Language

Language

             ：l’élève peut contrôler;
             ：L’élève ne peut pas contrôler.OFF

ON

 Menu

Basic Setup

The throttle function

Timer

The model menu

Advanced Function

communication function

system settings

Steering gear monitor

Base setting

Throttle function

Timer

Model menu

Advanced menu

Linkage menu

System menu

Servo view

 Menu

Basic Setup

The throttle function

Timer

The model menu

Advanced Function

communication function

system settings

Steering gear monitor

Base setting

Throttle function

Timer

Model menu

Advanced menu

Linkage menu

System menu

Servo view

8.4V8.4V8.4V8.4V
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Entrainement et simulateur
Avec cet émetteur il est possible de faire de la double commande pour former des débutants à la manière 
d’une voiture auto-école. Le maître doit activer le mode entraîneur avant que le modèle puisse être 
contrôlé par l’élève. Le maître peut reprendre la même à n’importe quel moment en activant simplement 
l’interrupteur d’entraînement.

Accès Menu – Menu sytème – Entrainement et simulateur

System menu

Home screen set

LED setting

Language

Trainer and simulator

Calibration

Inforamtion

Touch and trim lock

Factory reset

Mode : Définissez l’interrupteur de mode [Normal], [Entraineur], [Simulateur], [Étudiant]. 
Sélection : Définissez l’interrupteur de commande du coach. Définissez l’état pour chaque voie de 
l’émetteur du coach on/off.

Mode

Switch

Steering

Throttle

Channel3

Channel4

Channel5

Channel6

Trainer and simulator

Trainer

setting

ON

ON

ON

ON

ON

ON

English

System menu

User menu setting

Battery

Sound and vibration

Telemetry voice

Home screen set

LED setting

Display

Language

RX EXT

Top�0

Steering trim Throttle trim Double ratio

Menu   lock User menu

--KMH

Language

Language

             ：l’élève peut contrôler;
             ：L’élève ne peut pas contrôler.OFF

ON

 Menu

Basic Setup

The throttle function

Timer

The model menu

Advanced Function

communication function

system settings

Steering gear monitor

Base setting

Throttle function

Timer

Model menu

Advanced menu

Linkage menu

System menu

Servo view

 Menu

Basic Setup

The throttle function

Timer

The model menu

Advanced Function

communication function

system settings

Steering gear monitor

Base setting

Throttle function

Timer

Model menu

Advanced menu

Linkage menu

System menu

Servo view

8.4V8.4V8.4V8.4V
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Information
Dans cette interface, vous pouvez afficher le modèle, la version du micrologiciel, la version du pack vocal et 
les informations d'identification et vous pouvez télécharger le manuel. 
Lorsque qu’une nouvelle version du logiciel est publiée, vous pouvez cliquer sur [Mise à niveau de 
l'émetteur] ou [Mise à niveau vocale] pour mettre à jour l’émetteur.

Calibration
① Gardez le volant au milieu et appuyez sur la touche [Centré]. Lorsque le symbole [√] apparaît à droite du 
point central, passez à l'étape suivante. 
② Faites tourner le volant vers les extrémités des deux côtés (gauche et droite), lorsque le symbole [√] 
apparaît sur le côté droit de l'extrémité gauche et de l'extrémité droite, passez à l'étape suivante . 
③ Cliquez sur [OK] pour terminer l'étalonnage et enregistrer les données

Accès Menu -  Menu Système - Information

Type

Firmware version

Voice version

ID

Transmitter

Voive

Upgrade

  Manual

  Wechat

Calibrage
Utilisez la fonction de calibrage pour corriger un dérèglement des fonctions de l'accélérateur et du 
volant.

Accès : [Menu] - [Menu système] - [Calibrage]

Left

Right

+100CH1

Calibration

Trigger Steering

Brake

Foward

Center

+100CH1

System menu

Home screen set

LED setting

Language

Trainer and simulator

Calibration

Inforamtion

Touch and trim lock

Factory reset

Calibration

Trigger Steering

Trigger SteeringCenter Center

Center

System menu

Home screen set

LED setting

Language

Trainer and simulator

Calibration

Inforamtion

Touch and trim lock

Factory reset

Inforamtion

Upgrade

8.4V

8.4V8.4V8.4V

8.4V
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Verrouillage du toucher et du trim
L'utilisateur peut définir le mode de fonctionnement correspondant lorsque l'écran est verrouillé pour 
qu'il soit invalide selon le scénario d'utilisation spécifique ou les habitudes de fonctionnement 
personnelles, afin d'éviter toute opération accidentelle et changement  des paramètres de la 
télécommande.

Function path: [Menu] - [System menu] - [Touch and trim lock]

Touch and trim lock

Auto lock time

Touch

DT1

DT2

DT3

DL

VR

PS1

OFF

ON

OFF

Remise à zéro
Cette interface permet de réinitialiser l’émetteur et de revenir aux paramètres d'usine par défaut.

Paramètres non affectés : [Calibration] [Menu Modèle - Données utilisateur par défaut]

Accès : [Menu]-[Menu Système]-[Remise à zéro]

Factory reset

Factory reset Start

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

System menu

Home screen set

LED setting

Language

Trainer and simulator

Calibration

Inforamtion

Touch and trim lock

Factory reset

System menu

User menu setting

LED setting

Language

Trainer and simulator

Calibration

Inforamtion

Touch and trim lock

Factory reset

8.4V

8.4V8.4V

8.4V


